REPOSITORIES OF ESTHER'S WORK

1.Copies of Un Haitien exceptionnel Maurice Dartigue and An Outstanding Haitian,
Maurice Dartigue are in the

Library of Congress, Washington, D.C.

United Nations’ Dag Hammarskjold Library, New York

Schomburg Center for Research in Black Culture, a division of the New York
Public Library

Gottesman Libraries of Teachers College, Columbia University, New York

College of Wooster, Wooster, Ohio

CIDIHCA [Centre International de Documentation et Information Haitienne,
Caribéenne et Afro-Canadienne], Montreal

Digital Library of the Caribbean [dLOC.com], Miami

UNESCO Archives, Paris.

Copies of the French version only are in the

Bibliotheque Sainte-Genevieve, Paris
Library of Saint-Louis de Gonzague, Port-au-Prince.

A copy of the English version only is in the American Library in Paris.

2.Copies of the following articles are in The Gottesman Libraries of Teachers
College, Columbia University, New York.

“Le Féminisme en Haiti: ‘Il était une fois quatre soeurs...”” (Feminism in Haiti:
‘Once upon a Time There Were Four Sisters...”)

“Des nouvelles sur I'hopital de la Communauté haitienne a Pétionville” (News
of the Hospital of the Haitian Community in Pétionville)

“Nouvelles du projet F.H.A.S.E [Fondation haitienne pour la santé et
I’éducation]: Visite du site du futur hopital de Freres” (News of the F.H.A.S.E.
project [Haitian Foundation for Health and Education]: Visit to the Site of the

Future Freres Hospital)

“A Few Observations on Free Play and Language in the United Nations Nursery
School and Kindergarten of Paris”

“Der Bilinguismus beim Kleinkind” (roughly, Bilingualism in Nursery School
Children)

“Bilingualism in the Nursery School”

“Rapport de Mme Esther Dartigue: Notre expérience au Jardin d’Enfants de
I'ONU a Paris en ce qui concerne le bilinguisme” (Mrs. Dartigue’s Report: Our
Experience at the United Nations Nursery School in Paris as Concerns
Bilingualism)

"Back to School”

“Les Ecoles Internationales” (The International Schools)

“When the Nations Meet - in Kindergarten”



"Television Hits the Nursery School”

“L’Education féminine en Haiti” (Women'’s Education in Haiti)

“Madame Dartigue jette quelques pierres dans la mare aux grenouilles” (Mrs.
Dartigue Throws Several Stones into the Frog Pond)

“Autour d'une conférence” (Around a Conference)

“En marge d’une conférence” (On the Edges of a Conference)

“Loterie nationale” (National Lottery)

“La conférence de Mme Dartigue” (Mrs. Dartigue’s Conference)

"Branle-bas de combat” (Clear the Decks for Action)

"A I'Ecole de Madame Dartigue” (At Mrs. Dartigue’s School)

3.Copies of the following articles are on file in the alumni office at the College of
Wooster, Wooster, Ohio.

“A Few Observations on Free Play and Language in the United Nations Nursery
School and Kindergarten of Paris”

“Der Bilinguismus beim Kleinkind” (roughly, Bilingualism in Nursery School
Children)

“Bilingualism in the Nursery School”

“Rapport de Mme Esther Dartigue: Notre expérience au Jardin d’Enfants de
I'ONU a Paris en ce qui concerne le bilinguisme” (Mrs. Dartigue’s Report: Our
Experience at the United Nations Nursery School in Paris as Concerns
Bilingualism)

"Back to School”

“Les Ecoles Internationales” (The International Schools)

“When the Nations Meet - in Kindergarten”

“Nursery in Paris Charms Children,” in The New York Times International Edition
(October 20, 1965)

“East Meets West at P.-T.A. Party at the Burmese Embassy in Paris,” in The New
York Times International Edition (April 24, 1961)

“L’Education féminine en Haiti” (Women'’s Education in Haiti)

“Madame Dartigue jette quelques pierres dans la mare aux grenouilles” (Mrs.
Dartigue Throws Several Stones into the Frog Pond)

“Autour d'une conférence” (Around a Conference)

“En marge d'une conférence” (On the Edges of a Conference)

“Loterie nationale” (National Lottery)

“La conférence de Mme Dartigue” (Mrs. Dartigue’s Conference)

"Branle-bas de combat” (Clear the Decks for Action)

"A I'Ecole de Madame Dartigue” (At Mrs. Dartigue’s School)



